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A magyar kultúra megerősítése.
Nem puszta jelszó, nem is 

földrajzi fogalom az, hogy Erdély 
Magyarország fellegvára. A törté­
nelem lépten-nyomon bizonyította 
ennek a kétségbevonhatatlan igaz­
ságát. Ott volt az igazi végvára 
a magyar szabadságnak, alkot­
mánynak, Magyarország politikai 
exisztencziájának. Ha erre különös 
büszkeséggel hivatkoznak az er­
délyiek, nekünk, az úgynevezett 
nagymagyarországiaknak el kell 
ismernünk ezt az igazságot.

Ez a történeti tanúság szabja 
meg nekünk azt, hogy minek te­
kintsük az erdélyi felföldét ma és 
a jövőben, minő irányban intézzük 
politikánkat, hogy Erdélyt a ma­
gyar államnak és a magyarságnak 
biztosítsuk s ezzel Magyarországot 
biztosítsuk.

A román liga nagyon jól fel­
fogta Erdély jelentőségét, azért 
tette cselszövő törekvésének köz­
pontjává. Tudja nagyon jól, hogy 
Erdély esetleges birtokával meg­
valósíthatná álmát, a nagy Oláh­
országot egészen a Tiszáig (mely­

nek partját egyelőre szerénységből 
nem akarja átlépni).

Ez az álom ma már nemcsak 
az úgynevezett izgatók szavaiban 
és hírlapczikkeiben él, de lassan- 
lassan keresztülszivárog minden 
erdélyi román godolkozásán, törek­
vésévé, komoly czéljává lesz, ebben 
az eszmében nevelik gyermekeiket. 
Amig nehány száj as izgatót be­
börtönözünk a magyar állam és 
törvényei ellen való tüntetés miatt, 
állandó tüntetés foly nemcsak a 
család otthonában, de nyilvánosan 
is, mely folyton növekszik és gyűl, 
mint a genyes seb.

Ezt jól tudják és érzik az 
Erdélyben lakó magyarok, akik 
hiú lármát csapnak s nem is tú­
loznak akkor, mikor felhívják a 
veszély tűzhelyétől távol álló ma­
gyar társadalmat, felhívják az 
államhatalmat az őket napról-napra 
jobban folytó helyzetre.

Megnyilatkozik a magyarelle­
nes tendenczia nyíltan, a társada­
lomban, a közéletben, még a cse­
kélynek látszó körülményekben is. 
így például volt alkalmam meg­
ütközéssel látni Brassóban, hogy a 
román tanulók miképen tüntetnek

a romániai színekkel. Román 
katonaszabásu kék snpkában jár­
nak, melyet vörös és sárga zsinór 
ékit, némelyiknél, mintha egy 
szodalitás rangbélije lenne, vagy 
szélesebb paszománttal, vagy a 
sapka tetején olyan zsinórdíszítés­
sel, mint azt a romániai katona­
tisztek viselik. Aki csak egy kissé 
betekint az erdélyi románság ko­
hójába, meglátja azt a tüzet, me­
lyet a román mozgalmak egy ki­
tűnő ismeiuje : Jancsó fölfedez 
előttünk.

A románoknak azonban bizo­
nyos tekintetben támaszuk a szá­
szok is. Ez ellen ugyan felförmedve 
fognak tiltakozni, de ez úgy van.

A magyar kultúra megerősítése 
az egyetlen eszköz arra, hogy a 
nemzetiségeket meggyőzhessük és 
a konok izgatásokat gyökeresen 
irtsuk. A kultúrának természetesen 
mindenre ki kell terjednie: a köz­
oktatásra, közigazgatásra, gazda­
sági vizzonyokra. A nemzeti szel­
lem fölemelkedése, a kormányzás, 
a jogszolgáltatás igazságossága, a 
nép anyagi helyzetének könnyítése 
(nem romániai kasszák utján) oly 
imponáló fénynyel venné körül az

Boldogságom.
Nbid vágyik a lelkem többá a magasba, 
Csendben alant élni szerény hivatásom;
Itt ringott a bölcsőm az élet völgyében,
Itt is domborodjon a siri lakásom.
Egyszerű meszel: ház elrejtve a mélyen, 
Ez az én világom, enyhe, puha fészkem.

Az élet völgyének lombos rejtőkében, 
a kis madárka, mire szive vágyott, 

j8 föltaláltam, a mit úgy hajhásztam,
Az édes nyugalmat, tiszta boldogságot, 
o ha szivem gyönyöre, mint patak kiárad. 
Megcsendül a nótám mint a kis madárnak.

Kiket a dicsőség, hirnóv vágya sarkal,
Kik merész sasokként törnek a magasba ; 

lesvágyó gőgjükben nem tudják felfogni, 
jogy a gyönyör lent ól lombfedett bokorba. 

Mint más, majd egykoron ők is megtanulják: 
fönt, lent találj"1, a boldogság útját

Mit ért a küzdelem, a nagyratörő vágy ? 
Szivemből elröppent a béke, boldogság.

fin hát a magasból csendben lezuhantam, 
Mint csillag az égről nyári éjszakákon 
S itt az ibolyák közt üde lombok szárnyán 
Szerény kis tanyámon üdvömet találom 
Tündóri varázsok játszadoznak vélem : 
Érzem, hogy van gyönyör még a földi létben.

Kovács J.

Törtem én is hajdan az élet ormára, 
v i a Eatangot, nagyság átka hajtott;

iharos felhők közt szellemek csatáin 
K ain a hírnévért, dicsőségért harczot.

Az arany kígyó.
Azon a fényes temetésen, amelyet a 

vöröshaju Donna Maria Teresa, Argonia 
királynője rendezett a kedvesének, a szép 
Don Pablo Iaidoro Juan d’ Almurjarrasuak, 
Huesca grófjának, Garanchessy Bargoncel- 
los marquisjának, a királyság első minisz­
terének, olyan csodálatos dolog történt, a 
melyhez hasonlót még nem látott s sohasem 
fog látni senki.

El ne bízza magát, kedvesem, Don 
Pablo I Ne bízzék nagyon a szépségében,

melylyel fölkeltette a szerelmemet. Mert ha 
megcsal, sz a szerelem gyűlöletté változik. 
És milyen igaz, hogy Huesca grófjává, Ga- 
ranchessy Bargoncellos marquisjává és a 
királyság első miniszterévé tettem, olyan 
igaz az is, hogy a legnagyobb kegyet­
lenséggel agyon fogom kínozni. Mert olyan 
féltékeny vagyok ?

Ki beszólt így? Donna Mária Teresa, 
Aragónia királynője, a kit vöröshajunak ne­
veztek. A szép Don Pablohoz beszólt, a ked­
veséhez, a ki azonban csak mosolygott. És 
mosolygott a királynő is, úgy kilátszottak 
szép fehér fogai, melyeket csikorgatni szó 
kott, ha kedvesének a hűtlenségére gondolt. 
De hogy is lett volna valaki hűtlen ő hozzá, 
a ki olyan szép asszony volt, hogy a leg­
szebbnek tartották az egész királyságban.
S nem csalhatta volna meg a szép Don 
Pablo, mert a királyné mindig mellette voH, 
éjjel nappal.

Don Pablo talán nem is gondolt arra, 
hogy megcsalja a királynőt, de a szerelme­
sek minden ok nélkül is szoktak gyana­
kodni. Viszont megígérte a királynő, hogy 
ha Don Pablo hű marad hozzá és előbb 
talál meghalni, mint ő; a királynő megöli
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elhanyagolt-, butaságban sínylődő 
szegény román népet, mely el­
sötétítené a háttérben bujkáló agi- 
tácziót.

Ha mi, a magyar állam s 
társadalom, a kultúra nem lehe­
tünk erősebbek, sőt hatalmasak 
(erőszak nélkül), akkor elveszett 
Erdély a magyarságra nézve. Mert 
ennek az életbevágó pozíciónak 
feláldozása már magában véve a 
végvigyengülés egy stádiuma lenne.

Ez nem történhetik meg. A 
magyar államnak s a magyar tár­
sadalomnak tizszerezett gonddal 
kell foglalkoznia az erdélyi kér­
déssel.

Ez nem a földrajzilag határolt 
királyhágóntuli rész kérdése, ha­
nem magáé Magyarországé.

A jelenlegi haladás, a magyar 
közművelődés munkája biztos pro- 
gnosztikont ad ugyan arra, hogy 
a nemzeti művelődés diadalmas­
kodni fog, de a fát külső hatások 
is dönthetik. Ellent csak úgy áll­
hat az a fa, ha erős, egészséges.

Azért igyekezzünk megerősí­
teni minden téren a magyar kul­
túrát, hogy terjessze minden hajlék 
fölé koronáját.

A német császár ismét beszélt,
Valam ly államférfi monda vala­

mikor, hogy szónokokra a kivált képen 
a jó szónokokra nem igen lehat or­
szágok kormányzását bizni. Hogy ez 
a nagy mondás mennyire applikál­
ható olyan uralkodókra, akik passzi­
ón átus szónokok, azt a történelem 
fogja beb zonyitani — később. Mert
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az uralkodók közt most van egy, a 
ki szónoki képességgel van felruházva 
s a szónoklásban messze túlhaladja a 
jóra való dilletantizmus színvonalát.

A német császár beszól és pedig 
sokszor beszél és sokat beszél. Any- 
nyit, hogy már szinte nem tulajdoní­
tanak neki oly nagy politikai jelen­
tőséget, a milyent egy hatalmas im- 
perátor beszédének tulajdonítani 
szoktak; sőt sok esetben egyáltalában 
nem tulajdonítanak fontos jelentőséget.

Oly sokszor és annyit beszél a 
németek hatalmas császárja, hogy 
a jámbor berliniek már élezet farag­
nak róla. Ez az élez jellemzi a né­
meteknek a császár szónoki szenve­
délyére vonatkozó felfogását és ezért 
érdemes az elmondásra. Két ember 
megy Berlin utczáin s nyomukban 
egy rendőr lópdegél. Az egyik igy 
szól a másikhoz: „Der Kaiserkwatscht 
schon wieder.“ A rendőr azonnal 
odalép, kezét a tiszteletlenül beszélő 
vállára teszi és igy szól: „A törvény 
nevében letartóztatom felségsértés 
miatt.u A mi emberünk ránéz a rend 
őrre és minden zavar nélkül kivág a 
magát, mondván: „Barátom, ön téve­
désben van. Mi osztrák alattvalók 
vagyv nk ; mi a magunk császárjáról 
beszéltünk.“ A rendőrnek kerekre 
nyílik a szeme és naiv bámulatában 
felkiált: „Wa>? huer Kaiser kwatscht 
auch ?!“

így élczelcdnek a jó berliniek a 
maguk császárjának oratori szenve­
délyéről, a mely minduntalan meg­
nyilvánul, Hol pohárköszöntőt mond, 
hol ünnepi és alkalmi beszédet intéz 
valakihez, hol pródikácziót tart, a 
mely eltart másfél óra hosszáig ős 
tele van bibliai idézetekkel, ábitatos 
ihlettel. De megesik az is, hogy min 
fii n v llásos felbuzdulás mellett hi­
ányzik beszédéből az igazi vallási 
tonus keresztényi szelleme.

Csak a minap esett meg vele.

hogy szónoki hevületében olyan ki­
fejezést használt, a mely világszerte a 
legnagyobb megütközést, sőt a leg­
ellenszenvesebb visszhangot keltette. 
Mindenki emlékezik arra a kifejezésére 
a melylyel a Kínába menő katonákat 
útnak indította, mondván: „Ne kí­
méljetek senkit; foglyok nem kel 
lenek!“

Az egész világ felzudult erre a 
kifejezésre s ime a mai lapok megint 
közölnek egy beszédet, a melyet a 
hatalmas császár orátori dühében in­
tézett a hajóra szálló tisztekhez. Van 
ebben a beszédben minden, hogy a 
katonák mit igyanak és mit ne igya­
nak; hogy a kínaiak gyávák, mint a 
kutyák, de furfangosak stb. Van e 
beszédben prófécia is, amennyiben ki 
jelentette, hogy ez egy háború kéz 
detét jelenti a kelet és nyugat or­
szágai között. Van benne jóhiszemű, 
jámbor bizalom is, a mennyiben azt 
mondja a császár, hogy ez a háború 
olyan népeket is egyesit, a melyek 
látszólag ellenségesen állnak egymás 
sál szemben.

Csak egy nincs benne, a minek 
podig egy hatalmas császár beszédé 
bői hiányozni nem volna szabad : kö­
vetkezetesség. Mert ime most már igy 
szólt a császár: „Kíméljék az ellensé­
ges lakosságot, de járjanak öl kímé­
letlenül azokkal szemben, a kik fegy­
verrel kezökbeu támadnak önök 
ellen.“

Ez már tehát visszaszívást jelent.
A császár megijedt a maga szónoki 
figurájától, a, mit múltkoriban hasz­
nált, vagy kellemetlen volt neki az a 
visszhang, a melyet nem keresztényi es 
kifejezése keltett minapában. Akármi 
volt is az oka ennek az enyhítésnek, 
bizonyos, hogy az első beszéd ellent 
mondásban all ezzel a s. ónoklattal; 
egyik a másikat fölöslegessé teszi, a 

j mi viszont arra a sokak által osztott 
; véleményre vezet, hogy egy császár

m>gát, még mielőtt a sírba tennék a ked 
vese koporsóját.

Ma a szép Don Pablo egyszer mégis 
csak meghalt. Hirtelen halál érte, s halála 
ii királynőre is halálos csapást mért. Bár­
mit bőszeitek is a rokonai meg a barátai, 
megesküdött, hogy ezen az estén, még mi­
előtt megkezdődnék a fényes temetés, meg­
öli magát, a kedvese ravatalánál. Mert a 
kedvesét soha sem hagyta el, se éjjel se 
nappal, s nem hagyja el most sem', mikor 
az örök éjszakába indul. Ez lesz a szép 
Don Pablo hűségének jutalma.

A temetés előtt való éjszakán egész 
reggelig a halott mellett volt; folyton sir- 
dogált, csókolgatta a halottat s átkozta a 
kegyetlen halált. És reggel, mikor a halot­
tat ezüsttel kivert ébenfakoporsóba tették, 
a királyné tövig levágta szép hosszú, arany­
on ös lmját, s a kopor .óba tette, halott 
kedvesének a mellére. Ezt a szép hajat 
tartotta legdrágább kincsének, s ezt áldozta 
föl neki, még mielőtt elindulna vele az 
örök éjszakába.

Az egész udvar és az egész nép 
összesereglett arra a fairre, hogy a királynő 
megtartja fogadását és ez este megöli ma­

gát kedvesének a ravatfeláuál. Mert szerették 
a királynőt Dicsőségesen uralkodott Arago 
nián. S a legszebb királynő volt az egész 
Spanyolországban. És nagyon jóságos volt 
a szegény iránt. Azt hitte a nép, hogy jó 
királynőjével együtt mindent elveszít. Do 
tudták azt is, hogy a fogadásait épugy 
megtartja, mint a milyen jó és szép. És 
miután meg is esküdött rá, hogy megöli 
magát, ki merné őt ebben megakadályozni ? 
Bizonyára senki. És gyászba borult a teme 
tós napjára az egész ország.

Mikor a halotti mise véget ért s az 
érsek megáldotta a népet, az udvari neme 
sok levették a koporsót a ravatalról « le­
tették a földre. Elérkezett az a pillanat, 
mikor a sáppadt királynő rettenetes fogadá­
sához híven meg fogja magát ölni, hogy el 
ne hagyja a kedvesét. Mindenki zokogott. 
Egyszerre csak előtört a tömegből egy ba­
rát és fölkiáltott:

— Királynő, téged mindnyájan szere­
tünk s nem akarjuk, hogy meghalj. Tudd 
meg, hogy nem kell megtartanod a fogadá­
sodat. Mert arra esküdtél meg, hogy meg­
halsz Don Pablo után, ha hű marad hozzád. 
De ón, a gyóntatója, tudhatom és tudom,

hogy nem volt hü hozzád! Nem érdemli 
meg, hogy utána halj.

Hazudsz, barat! —szolt a királynő. 
— Ha Don Pablomuem lett volna hű hoz­
zám, akkor én ezt megóreztera volna. Bizo­
nyosan tudom, hogy hű volt hozzám s igy 
megtartom az eskümet. Nyissátok ki a ko­
porsót 1 Ajkamat az ajkára teszem s a 
lelkem elmegy az övé után! Te pedig, 
rágalmazó barát, halálnak halálával halsz* 
amiért azt merted mondani, hogy a mindig 
hü Don Pablo nem volt hű kedveséhez, a 
királynőhöz I

A koporsót kinyitották. A királynő 
Don Pablo főié hajolt. De ijedt sikoltással 
táotorodott hátra. Kedvesének egykor oly 
szép arcza rútul össze volt marva; egy 
aranykigyó rágódott rajta. 4 királynő 
aranyvörös hajfouata változott át arany 
kígyóvá. Ez a szép aranyhaj még élt, meg­
érezte, hogy a kedvese megcsalta í király­
nőt és bosszút állott érte.

Én legalább már igy olvastam ezt az 
aragoniai Saragossában, az el-piari Miasz- 
szonyunk templomának levéltárában.

Jean Richepln.
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sokkal czélszerübben teszi, ha bölcsen 
uralkodik, mintha következetlenül 
dikcziózik; s ha néha-néha szólásra 
nyitja ajkait, fontolja meg minden 
szavát és minden kifejezését, nehogy 
szavainak súlya aiábbszálljon és a 
berlinieknek az egyes alkalmakkor 
megint okuk legyen olyan ól ezeket 
faragni, mint a milyent föntebb re 
produkáltunk. Mert még ebben a 
beszédében sincs meg az a nagy 
civilizatorius szellem, a melyet egy 
modern állam uralkodójától várni le­
hetne a huszadik században.

POLITIKAI HÍRBE.
Az uj koronaőr. Az október 8 án ösz- 

Bzeülő országgyűlésnek egyik legelső teen­
dője lesz a Szlávy József halálával meg­
üresedett koronaőri tisztség betöltése. A 
koronaőröket tudvalevőleg a két ház együtt 
választja, még pedig úgy, hogy az egyik 
rom. kath., a másik protestáns legyen. Ez­
úttal katholikus koronaőrt kell választani s 
a kormánynak meg is van már a maga je­
löltje. Ez peeig nem más, mint báró Jó­
sika Sámuel, volt ő felsége személye körüli 
miniszter az erdélyi r. knth. státus elnöke. 
A koronaőr-választás mindenesetre még 
október hó folyamán megtörténik.

Az osztrák helyzet. Az osztrák poli­
tikai viszonyok szanálását ezélzó akczió 
ismét megakadt. Jó forrásból való értesü­
lés szerint. Körber miniszterelnök nemcsak, 
hogy elhalasztotta a pártvezérekkel terve­
zett konferencziákat, hanem egyáltalában 
nincs más czólja, mint bizonyos felvilágosí­
tásokat kapni. Még arra nézve se hoztak 
végleges határozatot, hogy a birodalmi gyű­
lést szeptember végére vagy október elejére 

hívják e egybe.

TÁRSAS ÉLET.
A dalos leány-

— Hát elkergetted az Emmát?
— Persze, hogy elkergettem. Még a 

fejéhez is vágtam valamit.
— Miért, hisz nagyon kedves, dalos 

leány volt?
— Az igaz, reggeltől estig dalolt — 

do mit? Mikor a pipere-asz tolom előtt 
csinosítottam magamat, behallr.tszott a 
konyhából:

„Hej, Sára néni, a mikor kendet még 
Sárikámnak, húgomnak nevezték... “

Máskor meg férjem egyik fiatal barát­
jával ültem bizalmas tóté a-tóté-ban; az 
Emma persze nem nyughatott, hanem ismét 
visitozott:
„Az asszony ingatag, álnok és csalfa lény!“

Hát meg mikor egyezer a férjem késő 
este tért haza a korcsmából. Dühösen ron­
tott be a szobámba:

No, te derék cselédet fogadtál!
— Miért? *

Mikor benyitottam az előszobába, 
kihallatszott a konyhából:

Dkbreczkni Újság

„Részeg vagyok rózsám, mint a csap, 
Nem aludtam három éjjel, három nap!“

— Hát ezért mondtam fel neki ói 
dühömben még a kapukulcsot is a fejéhez 
vágtam 1

Három falu legénye.
— Saját tudósítónktól. —

Halálos végű verekedést rendeztek 
Rorsi, Csörgős és Letenye községek legényei, 
akik együtt dolgoztak a letenyei vasút­
vonalon. A három falu legénye már rég­
óta agyarkodott egymásra s csak alkalomra 
vártak, hogy a bosszúsokat kitöltsók egy ­
máson.

E napokban történt, mint tudósítónk 
írja, hogy a legények a napi munka be­
fejezte után betértek a „Nyul“ korcsmába, 
mely Borsi község határában fekszik. A 
letenyei és a csörgői legények már egy 
kissé ittas állapofbak voltak, amikor oda 
értek a borsii legények is, kik azzal kö­
szöntöttek be:

— Mit isztok, tótok?!
Ez aztán olaj volt a tűzre. A letenyei 

és csörgői legények megrohanták a borsii 
magyar legényeket és székekkel, botokkal 
ütlegelni kezdték őket. így akarták a borsii 
legényeket kiűzni a korcsmából.

Ezek azonban a támadásra kést rán­
tottak elő és azzal védekeztek, még pedig 
oly sikeresen, hogy 10 pereznyi tusa után 
a tót legények közül K&nyó András, Pos- 
trobnyik Mihály és Csunyi József halva 
maradtak a csatatéren.

Mind a háromnak a mellét járta ke­
resztül a gyilkos szerszám. De a borsii 
legények sem mehettek ám el ép bőrrel, 
mert némelyiket annyira összeverték, hogy 
felgyógyulásukhoz alig van remény. A 
csendőrség és a vizsgálóbíró a helyszínére 
érkeztek és a verekedők közül többet le­
tartóztattak.

Megostromolt ház. Nagyváradon 
az történik kicsiben a Korn Lajos 
királyi ügyész házával, ami nem­
régiben az angol követség épületével 
megesett Pekingben, — ostromolják. 
Éjjel-nappal követ szórnak rá s hogy 
nem valami ártatlan szándékkal, azt 
egy csomó sebesülés és néhány betö­
rött fej bizonyítja már is. A rejtélyes 
a dologban az, hogy az ostromot lát­
hatatlan kezek intézik. Nappal ritkábbak 
a lövegek, éjjel azonban zápot módra 
hull a házra a sok kő, köztük ököl- 
nyiek is. A rendőrség megszállva 
tartja a házat, de még eddig nem 
sikerült nyomára .jönni annak, hogy ki 
az ostromló, illetőleg, hogy: — kik, j 
mert a kövezés több felől is folyik. 1 
Az ügyész nem igen tudja helyes ! 
irányba tereim a vizsgálatot, mart azt 
mondja, hogy ellensége nincs, akit 
ezzel a veszedelmes tréfával gyanúsít­
hatna. A legvalószínűbb az, hogy vala­
melyik elitéit tölti ki ilyen titokzatos

formában a bosszúját, az ügyészen, <■ ki 
megvádolta. Érdekes az, hogy néhány 
evvel ezelőtt szinten volt ily es ostrom 
Váradon s akkor sem tud ak rájönni 
arra, hogy ki a bűnös. Pár évtizeddel 
ezelőtt pedig Kolozsvárott is valóság­
gal záporban hullott a kő egy házra 
8 a rendőrség soha sem tudta meg, 
hogj ki dobálta a zsindely tetőre meg 
az udvarra a lövegeket.

Gyilkos feleség.' Borzasztó gyilkosság 
hírét Írja nekünk Ózdi tudósítónk. Arlón 
Érsek Lajos gazdaember nsgyon rossz vi­
szonyban ólt a feleségével. Szombaton újra 
nagy veszekedés volt köztük, a mikor a 
felbőszült asszony urát agyonlőtte. A férj­
gyilkos asszonyt elfogták és bekísérték a 
miskolezi törvényszék börtönébe.

Vonatok összeütközése, a sze­
gedi rendező pályaudvaron tegnap haj­
nalban vonat összeütközés történt. A 
Budapestre induló gyorsvonat össze­
ütközött a pályaudvaron egy kocsival, 
mely a rossz kapcsolás folytán lema­
radt. A gyorsított vonat széttörte ezt 
a kocsit, azonkívül a sínpáron levő 
többi kocsikat melyekben sertések 
voltak. Ezek nagyrésze elpusztult, 
emberben nem esett kár. A forgalmat, 
mely rövid időre megakadt, csak­
hamar helyreállították. A kár jelen­
tékeny.

Medve Miklós ügye-
— Saját tudósítónktól. —

Dr. Nyíri István fővárosi ügyvéd, 
a Medve család képviseletében a kö­
vetkező nyilatkozatot tette közzé a 
fővárosi lapokban :

„Nem való, hogy Medve Miklós szü­
lői fogva tartották fiukat annak megakadá­
lyozása czéljából, hogy Seb. Paulát elvegye, 
mert hisz ezt — mint kiskorú — szülei 
beleegyezése nélkül úgy sem tehette s a 
fennforgó körülmények teljesen kizárják, 
hogy ezen beleegyezést a gyámhatóság 
pótolja.

Az egyedüli ok, mely miatt a szülők 
szükségesnek tartották fiukat, — nem ugyan 
fogva tartam — hanem reá gondosan fel­
ügyelni, az volt, hogy egy pénzügynökök- 
ből álló szövetség, melynek a szóban forgó 
hölgy csak eszköze volt — az idegbajos es 
könnyen befolyásolható fiút körülhálózta, 
hogy végzetessé válható adósságokba 
keverje.

Ezen terv a szülők tudomására jut­
ván, meggyőződtek, hogy fiuk, kit mindig 
bőven elláttak pénzzel, egy hírhedt pénz- 
ügynöknél — kihez őt a leány atyja vezette 
el — nagyobb pénzösszeget akart felvonni, 
melynek azonban jelentékeny részét i z 
illető ügynök tartotta volna meg „provisió“ 
fejében.

Ezt sikerülvén megakadályozni, igye­
keztek fiukat ezen végzetes befolyástól 
távoltartani, a nélkül, hogy őt szabadságától 
megfosztották volna s midőn e hó elején 
elhagyta a szülői házat, csupán azért keres-
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tették, hogy egy esetleges szerencsétlenség 
nek elejét vegyék.

Tény t>z, hogy a fiatal ember megron­
tására szövetkezed emberek őt azért rejtet 
ték el, hogy hollétének elárulásáért pénzt 
csikarjanak ki a szülőktől s a szülők kezei 
között van Sch. Paula nagybátyjának levele, 
melyben beismeri, hogy czélja ez volt, s 
azzal mentegeti eljárását, hogy mások befo­
lyása alatt cselekedett.

Hogy ily körülmények között mennyi­
ben volt sérelmes a rendőrség eljárása dr. 
Weisz Gyula ügyvéd urra nézve, ez az ő 
dolga s a rendőrségé — s bár nem állítha­
tom, hogy nevezett ügyvéd urnák bármily 
köze is lett volna a többiek tizeiméihez, a 
tény az, hogy a szülők eljárása nem egy 
házasság meghiúsítására, hanem egy uzsorás 
és zsaroló szövetkezet üzelmeinek. megszün­
tetésére irányult, mely szövetkezet visszaélt 
a fiatal ember abnormis idegállapotával és 
Sch. Paula iránti vonzalmával.

Az ügynek máskülönben semmiféle 
discret háttere nincsen e egyáltalában nem 
lehet mó a fiatal ember szabadságának 
visszazerzóséről, miután ettől senki sem 
fosztotta meg őt.

ÚJDONSÁGOK.
* Kinevezések. A debreczeni 

Ítélőtábla elnöke dr. Cseka Miklós 
debreozeni törvényszéki díjtalan jog­
gyakornokot, Türk Ittván kiavárdai 
járásbirósági ideiglenes minőségű díj­
talan joggyakornokot, végül Álmos 
Zoltán nyíregyházai lakos, végzett 
joghallgatót — a debreczeni ítélőtábla 
kerületébe ideiglenes minőségű jog- 
gyakornokokká nevezte ki.

* Csendőrök mint mentők. Felsőbb pa­
rancs következtében a m. kir. ceendőrsóg 
legénységét kioktatják, hogy szerencsétlen­
ség esetén, mint mentők is szerepelhessenek. 
Az oktatás kiterjed arra, hogy miképen kell 
szerencsétlenségnél az első segélyt nyúj­
tani. Megtanulják a sérültek ápolását, a 
sebek bekötési módját. Ezzel a csendőrség 
ügyköre is már bővül ogygyel a nép 
javára.

* Tanító választás a debre- 
czeni gör- kath- egyháznál- a hely­
beli gör. kath. egyház a jövő hó ele­
jén tudvalevőleg külön iskolát nyit. 
Ezen iskolánál egyelőre csak egy 
tanító fog működni, kit is vasárnap, 
vagyis a f. hó 26-án d. e. 11 órakor 
választ meg az iskolaszék. Eddig már 
tiz pályázó jelentkezett az uj állo­
másra.

Hazatérés... Debreczen pályaházá 
ban most nap nap után ugyancsak élénk az 
élet. A legtöbb vonat utasokkal telve érke­
zik Debreczonbe, mely egész nyáron át 
olyan üres, olyan kihalt volt s mely ma 
megint kezd élénkülni, benépesedni. Mert 
hát lassan-lassan visszasrállingóznak nya­
ralásukból a familliák, a kik két-három 
hónapot távol töltöttek Debreczen zajától.

porától és akik most, hogy a szezon véget 
ér, egyre-másra visszatérnek ebbe a nagy 
háztömegbe, melynek Debreczen a neve. 
Jönnek Erdélyből, a felső-magyarországi 
hegyvidékről, Balaton tájáról és ah micsoda 
változáson mentek át mindnyájan A sá­
padt arczu városiak piros■ pozsgásokká let­
tek, le vannak sülve és szinte olajbarnákká 
változtak. A nyápicz ösztövór debreczeni 
gyermekek, a kikbe úgyszólván hálni járt a 
lélek, rzóp gömbölyűre kihiztak, csupa 
gyönyörűség őket nézni. És amikor most 
visszatérnek a kevésbé jó levegőjű Debre- 
czenbe, heh sok ember felsóhajt:

— No hála Istennek!
A kereskedő, hogy végre mégis csak 

megindul az üzlet, reménykedve mondja :
— Hála Istennek, cs&khogy ismét

hazajöttek az emberek.
És a férjek, akik szalmaözvegyi életet 

éltek, melyben eleinte olyan jól érezték ma­
gukat, de a melyet végül is alaposan meg­
untak, mivelhogy kisebb-n* gyobb gyomor- 
katarrusra tettek szert a korcsmái kosz­
ton, azok is boldogan üdvözlik övéiket:

— No hála Istennek, csakhogy megint 
itthon vagytok!

Hja! hiába uraim, nagy dolog az 
a házi koszt. A házi koszt, hiszen tetszik 
tudni. . .

* Á Csokonai-Körböl Csokonai- 
Kör f. hó 25 ón, azaz szombaton 5 
órakor a kereskedelmi akadémiában 
levő Csokonai szobában választmányi 
ülést tart a Csokonai Kör helyisége 
bérleti ügyében. Mivel az intézkedés 
sürgős, ez utón is kéri az elnökség a 
választmányi tagok szives megjele­
nését.

* Elkobzott ünnórtékek. A rendőrség 
tegnap délután több vendéglőben tartott 
házkutatást, mely alkalommal száznál több 
oly ürmértóket foglalt le és koboztatott el, 
melyek hitelesítve nem voltak. Az illető 
vendéglősök ellen a rendőri eljárást meg­
indították.

* Beiratások a gör- kath- elemi
iskolába, a gör. kath. elemi iskolába 
a beiratások ezept. 3. 4. 5 és 6-án 
eszközöltetnek, a lelkész lakásán 
(Bathyány u. 13.) naponként d. e.
9—12 óráig. Az I. osztályba a 6 évet 
betöltött gyermekek vétetnek föl, kik­
nek keresztlevelet és himlő-oltási 
bizonylatot kell magokkal hozmok. A 
behatáskor fizetendő 6 korona 40 
fillér tardij és 30 fillér az országos 
tani tói nyugdíj-alapra. A tanév kez­
detéről később lesznek tudósítva a 
tanulók. Debreczen, 1900. aug. 23. A 
gör. kath. elemi isk. igazgatósága.

* Éjjeli zene a homokkertben. A
homokkertről régen szólt nóta. Talán a 
nyári nap heve deprimálta a homokkert 
lakóit, vagy talán a fontosabb politikai ese­
mények megbeszélése vonta el őket az akti­
vitás teréről — egyszóval csend volt és 
nyugalom s nem beszélt rólunk a rendőri 
krónika. Tegnap azonban újra történt valami, 
amit csak úgy súgva mondanak el egymás­
nak. Az eset hőse egy fiatal, tüzesvóm
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troubadour, ki néhány társával imádottját 
éjjeli zenével akarta meglepni. Alig kezdett 
bele az e-des andalító zenébe, a kapu ajtó 
kinyílt s a felbőszült apa egy tekintélyes 
bottal rajta ütött a szerelmes szívvel nótázó 
és mit sem sejtő fiatalokon. Az apa ekáp 
egy darabig bizonyítgathatta jogos felhábo­
rodását, később azonban az ifjú troubadou- 
rok is megemberelték magokat. Testületileg 
megtámadták a botozó apát s hamarosan 
lrgyürték a földre, a hátából hegedű, a bot­
ból vono, a szerenádból maoskazene lett. 
így végződött a homokkerti szerenád.

* Hány tanköteles gyermek 
Van Debrecenben. Debreczen szab.
kir. város bel- és külterületén lévő 
tan- és óvod« kötelesek névjegyzékét 
nem és vallás szerint csoportosítva 
mar elüészitette a városi közigazga­
tási kiadó hivatal, melyet tegnap 
küldött meg az egyes felekezeti iskola­
székeknek. Ez idő szerint van váro­
sunkban 15496 bin- és óvoda-köteles 
gyermek: ebből: ev. ref. vallám 
11266, — róm. kath. 2508, — izra­
elita 1328, — ág. hitv. 143, — uni­
tárius 6, — gör. kath 239, — gör. 
kel. 6. B. B.

* A czipészek és csizmadiák táncz- 
vigalma iránt, mely ma szombaton este a 
„Margit-fürdő“ dísztermében a „ Munkás 
dalegylet“ közreműködése mellett lesz meg 
tartva, rendkívüli érdeklődés mutatkozik. — 
A rendező bizottság lázasan működik, hogy 
az est sikerét teljessé tegye. A meghívók 
már szétküldettek; azok. kik tévedésből 
nem kaptak, azonban igényt tartanak arra, 
szíveskedjenek Széplaky József elnökhöz 
fordulni (Széchenyi-u. l-ső szám) és kéré­
sük készséggel teljosittetik. ||

* Kivételek a munkaszünet
alól- A kereskedelmi miniszter a va­
sárnapi munkaszünetről szóló törvény 
rendelkezése alól a szentképeket áru­
sítókat és a fodrásznőket kivette. Ki­
mondotta ugyanis, hogy az, aki saját 
készitményü szent képeit iparenge­
dély alapján nyílt helyeken sátrakban 
árulja, a munkaszünetről szóló tör 
vény ellen nem vét. Kimondotta to 
vábba, hogy azok a fodráaznők, akik 
nek üzleti helyiségük nincs s akik a 
kisasszonyok és a nagyságák haját a 
háznál frizirozzák a munkaszünetes 
napon is dolgozhatnak, mert az ő 
iparuk házi iparnak tekintendő. A 
miniszter az indokolásból annak ki­
mondását úgy látszik kifelejtette, hogy 
azok, akik a nők ősin osságát és szép­
ségét elősegítik, mindeu időben dol­
gozhatnak, mert ez a munka minden­
kinek örömet okoz.

* Gyöngéd czólzás. Feljött egy földbir­
tokos Kassára, jogász fiának látogatására. 
Egy este egy ismert vendéglőben vacsoráztak, 
hol a erigány zenekar eljátszotta már a leg- 
szebbb nótákat. Pali gyerek csak búsulva 
ül, mire atyja megszólítja:

— Édes fiam, mit búsulsz, miért nem 
huzatod el a nótádat? No hadd hallom, mi 
is a kedvencz nótád?



1900 augusztus 25.

Pali gondolkozik, majd oda szól a 
cigányhoz :

— Húzd el azt a nótát, hogy:
„Édes apám adja ki a jussomat!“

* A milacz szeme. A Rétről ma sírra 
ment egy asszony a rendőrkapitányhoz.

— Nagy baj történt kérem; nagyon 
nagy baj...

Fuldokló zokogás tördelőzött fel resz­
kető ajkairól.

— Kiütötték az édes, drága malaczkám 
szemét. Tessék fölakasztani a lélektelen 
gyilkost, Bürgés József kan ászt.. .

— Mit gondol? Egy malaczért egy 
embert!

— De kérem, olyan szeme volt annak, 
mint egy embernek...

* Jegyzői vizsga a vármegyé­
nél- Az utolsó rendszer szerinti jegy­
zői vizsgát Weszprómy Zoltán fő­
jegyző elnöklése mellett ma tartották 
meg Hajduvármegyénél. Három jelölt 
volt összesen. Tegnap volt az írásbeli 
vizsga, ma délután tartják meg a 
szóbeli vizsgát.

* KSsxflnetnyllvániíáa. Mindazon jó 
ismerősök, rokonok, barátok, de különösen 
a kovács-társulat tisztelt tagjai, kik meg­
boldogult nőm temetésén megjelenni s ez 
által bánatunkban osztozni szívesek voltak, 
ezúton fogadják hálás köszönetemet. Debre- 
czen, 1900. aug. 24. Tolnai Dániel.

* A honvédkórház kiköltöz­
tetése. A honvédkórháznak fageren­
dákból készített mennyezete rozogá­
nak bisonyulván, vasgerendákkal kel­
lett kicserélni Az átalakítás idejére a 
betegek egyrészét a budapesti hon­
védkórházba, máerószét a helybeli 
kőzöshadserégbeli kórházba kellett 
átszállítani.

* A tisztességtelen verseny, a
kereskedelmi minisztériumban már 
régebb idő óta folytatott tanulmányok 
éí a különböző oldalról bekért infor- 
mácziók ama meggyőződésre vezettek, 
hogy a tisztességtelen verseny leküz­
désére kivétele* törvény nem szükséges 
és hogy a kereskedelmi törvény álta­
lános reformja keretében lehetséges 
lesz a felburjánzoti kinövéseket orvo­
solni anélkül, hogy a kereskedelmi és 
ipari szabadság csorbát szenvedne. — 
A törvény reformjának hivatása lesz 
különben az is, hogy a vállalkozási 
kedvet Magyarországon újból fel­
élessze.

* Tűzijáték a ceolnakázó tavon. Lei­
denfrost Ármin ismert pirotechnikus vasár­
nap ismét tűzijátékot rendez. Ezúttal 
azonban a rendestől eltórőleg nem a Nagy­
erdőn, hanem a csolnakázó tavon lesz meg­
tartva, hol a víztükrében ezerszeresen visz- 
szatükrőződő színes fénysugarak a legkáp- 
ráztatóbb pompát fogják a tűzijátéknak 
kölcsönözni. Ajánljuk a közönség figyel­
mébe, mely a már amúgy is közkedvelté 
vált tűzijátékot, mindenkor örömmel szokta 
felkeresni.

1
* ázerencsétlenség a csolna-

kázónál- Tegnap délután Szopessi 
Lajos 1 1 éves iskolás fiú többed ma­
gával csolnakázott a vasút megett 
lévő tavon. A csolnakáeástól kifáradva 
átizzadva nagyon megszomjaztak s az 
ott lévő kerekes kúthoz mentek szom» 
jukat oltani. A nehéz vízzel telt ved­
ret ketten is alig bírták a kút szélére 
emelni, honnan a veder visszacsúszott 
s lezuhant a kútba. A visszazuhanó 
vedertől sebes mozgásba hozott kerék 
a mellette álló Szepessi Lajost hom­
lokon vágta, fejbőrét a csonthártyával 
és hajjal együtt egész feje tetejéig 
felszakitoíta. Szepessi az erős ütéstől 
kábul tan esett a földre, társai vízzel 
locsolták, mig magához tért, azután 
sebét kötözték be. Saját erejéből jött 
be a városba s most a kórházban 
ápolják. v

* Vacsora a városi dalegylet tisztele­
tére. Horváth János építő mester nagy tisz­
telője a városi dalegyletuek s vendégszerető 
házát mindenkor szívesen nyitja meg előt­
tük. Tegnap este is nagy vacsorát rendezett 
a tiszteletűkre, melyen ott voltak a többek 
közt Lengyel Imre, Márk Endre, Hajdú 
Gyula, Berger Jenő stb. Az újkerti szőllőben 
a szabadban dúsan terített asztal köré tele­
pedtek a meghívott vendégek, kik között 
számos hölgy is volt jelen. A vacsora alatt 
a derék dalárdisták legszebb dalaikkal szóra­
koztatták a vendégeket, majd megindult a 
tÓBztok árja a háziasszonyra, a jelenlevő 
hölgyekre és a dalárdistákra. A kedélyes 
vacsora késő éjféli órák után is együtt tar­
totta a társaságot.

* Tanulóbérletjegyek életbelép­
tetése Haláp állomásról Debreczen 
állomására, a magyar kir. állam­
vasutak igazgatóságától nyert értesü­
lés szerint f. évi szeptember 1-től 
kezdve Haláp állomásról Debreczen 
állomásra egy és bárom hónapra ér­
vényes mérsékelt áru tanuló bérlet­
jegyek fognak kiadatni, melyek árai 
a következők: Halápról Debreczenbe 
és vissza egy hónap érvényességgel a 
II. kocsiosztályban 8, a III. kocsi- 
osztályban 5 korona; három hónap 
érvényességgel a II. kocsiosztályban 
20, a III. kocsiosztályban 12 korona. 
Ezen tanuló bérletjegyek Haláp állo­
máson díjtalanul kiszolgáltatandó, „ta­
nuló igazolvány“ alapján válthatók.

* Elveszett papírminták. Tegnapelőtt 
este 8—9 óra között a vasúti állomástól a 
Bika szállodáig a Piaczon menve elveszett 
egy viaszos vászonba göngyölt papírminta 
csomag. A szives megtaláló kéretik miután 
úgy sem veheti semmi hasznát illő jutalom 
fejében adná át lapunk kiadóhivatalában 
megtudható czimre.

Debrkgzkni (Jjsáö

TÁVIRATOK.
Kínai zavarok-

London, augusztus 24. Kínai 
forrásból jelentik, hogy Kvarig-Su 
császár nem követte a császárnét
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a menekülésben, hanem Pekingben 
maradt, hol a nemzetközi csapatok 
oltalma alá helyezte magát.

London, augusztus 24. Peking- 
ből érkezett tudósítás szerint a 
japán csapatoknak sikerült az öz­
vegy császárnét és Tuan herczeget 
menekülésükben feltartóztatni és 
elfogni. E hir még megerősítésre 
szorul.

Berlin, augusztus 24. A „Lo­
calanzeiger“ pekingi tudósítója je­
lenti, hogy a boxer lázadás sze­
rencsétlen áldozatát Ketteler német 
nagykövetet a kínai rendőrök 
gyilkolták meg felsőbb parancsra. 
A meggyilkolt nagykövet holttes­
tét elrejtették a kínaiak s csak 
hosszas keresés után sikerült meg­
találni. Az európaiak szombaton 
adják meg neki a keresztyéni 
végtisztességet.

Berlin, augusztus 24. Legújabb 
táviratok szerint Pekingben óriási 
tűzvész dühöng, Valószínűleg a 
császári palota ég.

A szerb konzul missiója.
Budapest, augusztus 24. Barlovács 

budapesi szerb íőkonzul ma Belgrádba 
utazott. Beavatott körök szerint a fő­
konzul abban fáradozik, hogy Sándor 
királyt atyjával, Milánnal kibékítse.

A király utazása.
Budapest, augusztus 24. A király 

a jövő hó 2 án Ischl bői Becsbe utazik, 
hol 17-ig marad, szeptember hó 17-én 
elutazik a galicziai hadgyakorlatokra, 
honnan október hó l ón Budapestre 
jön hosszabb tartózkodásra.

Szerencsétlenül járt önkéntes-
Budapest, augusztus 24. Több szeke­

rész önkéntes lovagolt ma reggel végig 
Újpesten, az Erdószeti-utczán. Lovaglás 
közben Ritter Leo önkéntes lova megbokro­
sodott s lovasa oly szerencsétlenül bukott 
le a lóról, hogy balczombját eltörte a tes­
tén több zuzódást szenvedett. A mentők 
vitték a helyőrségi kórházba.

Mérget ivott-
Budapest, augusztus 24. Pafkovics 

Petemé esztergomi születésű nő, ma délben 
a Nefelejts-utcza 5. számú házban lévő 
lakásán öngyilkossági szándékkal maró­
lúgot ivott. Súlyos belső sérülésekkel vitték 
a mentők a Rókus kórházba. Tettének oka 
ismeretlen.

Halálos szerencsétlenség.
Budapest, augusztus 24. A soroksári- 

utczában ma reggel a vigyázatlan hajtásnak 
lett áldozata egy kis ártatlan gyermek, a 
4 éves Sonnenschein Lipót, egy soroksári- 
utczai kereskedő fia. A kis gyermek az 
utczán játszadozott, miközben egy gyorsan
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vágtató kocsi kerekei alá került. A szegény 
kis fiú holtan maradt a kövezeten. A vigyá­
zatlan kocsis állítólag Lencse Mihály fuva­
ros szolgálatában áll. A rendőrség meg­
indította a vizsgálatot.

Transzvál pusztulása-
London, augusztus 24 (Reuter.) A 

hivatalosan közzétett levelek között 
van az afrikander párt elnökének
1898. márczius 11-én Steyn elnökhöz 
intézett levele is, a mely azt mondja, 
hogy Transzválban az állapotok tart­
hatatlanok. Másik levelében, a mely
1899. május 26-an Fischexhez Íródott, 
azt mondja Meri mán, hogy a burok 
teljesen elernyedtek. A köztársaság 
ereibe friss vért kell vinni, mert 
különben el kell pusztulnia.

Villamos elgázolás.
Budapest-, augusztus 24. A Rudas-fürdő 

előtti téren tegnap estefelé az 56. számú 
villamos kocsi elütötte SiíJi Lajos 15 éves 
tanulót. A szegény fiú bal lába eltörött. 
Állítólag saját vigyázatlansága következtében 
történt a baleset. A mentők a Szt János 
kórházba vitték, & rendőrség pedig vizsgá­
latot indított.

Árvíz Madraszban-
Bombay, augusztus 25. Az áradás 

következtében a madraszi kormányzóságban 
a Godavari folyó kilépett medréből és nagy 
tei öleteket árasztott el. Több ember vízbe- 
fult. A vasút vonalán nagy kárt okozott az 
árviz^ úgyszintén magántulajdonban és mezei 
terményekben.

Gyilkos testvérek-
— Saját tudósítónktól. —

Borzasztó gyilkosság történt f. 
hó 20-án Kápolnáson. Két testvér 
támadta meg a harmadikat s addig 
verték, mig az bele nem halt az 
ütésekbe. Erről a testvér gyilkosság 
ról levelezőnk az alábbi ' részlete 
két közli.

Popov Pántó kápolnási lakos 
állandó czivakodásban ólt két felnőtt 
fiával Juonnal és libával. A czivako- 
dásnak aztán az lett a vége, hogy az 
öreg a két fiúnak kiadta az utat 
néhány hold földet bocsátott rendel­
kezésükre, maga pedig a harmadik 
fiánál Györgynél húzódott meg s 
vagyonának a kezelését is erre 
bizta.

A két czivakodó testvér apjuk 
eljárását György rábeszélésének tulaj­
donították, miért is boszut esküdtek 
ellene, annal is inkább, mert attól 
tartottak, hogy apjuk vagyonát ké­
sőbb egészen György testvérük keríti 
magának.

E hó 20 án a két testvér kint 
kaszált a réten, a mikor odaért György 
is. A két testvér a kedvező alkalmat 
felhasználta, belekötöttek testvérükbe
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s a szóváltást csakhamar tettlegesség 
követte. Az elvetemült emberek ka­
szával összedarabolták testvérüket s 
aztan a holttesteit bedobták a 
Marosba.

, „ A meggyilkolt Györgynek a lovai 
I késő este értek haza a házhoz gaz- 
! dájuk nélkül. Az öreg Popov rögtön 
í sejtette a veszedelmet ée jelentést tett 

a csendőrségnél, mely a két testvért 
; elfogta. Hosszas faggatás után a gyil- 
í kosok beismerték borzasztó tettüket 

s megmutatták a helyet is, hol test­
vérüket a vízbe dobták.

tegnap reggel sikerült az össze­
darabolt hullat kifogni a vízből. A 
tetteseket beszállították a járásbíróság 
börtönébe.

VEGYES.
Párbajozó házasfelek. Nem mindennapi 

családi dráma játszódott, le a minap Phila­
delphia közelében. Egy Sinclair nerü ház- 
ugynök már régóta rossz viszonyban élt 
feleségével, a ki szintoly cholerikus termé­
szetű volt, mint férje. A minap egy este a 
házasfelek újra összej,Őröltek és már már 
tettlegessógre került a sor, mikor az asz- 
szony beszaladt a hazba és onnan két töl- 
töttrevol. őrrel jött ki. Az egyik revolvert 
férjenek adta át ezekkel a szavakkal :

— Most pedig pár bajra hívlak; mér­
kőzz meg velem, mint férfi férfival — öt 
méter távolságban foglalt tőle állást. A 
férj beleegyezett a párbajba és revolverét 
az asszonyra szegezve, elkezdett számlálni:

Egy kettő — három — tűz !
A két fegyver egyszerre dördült el és 

nyomban utána két holttest zuhant alá a 
földre. A férjet a szemén, az asszonyt a 
halántékán találta a golyó és a lövések za­
jára elősiető cseléd már csak két holttestet 
talált a pázsiton.

Tilos 3, CSÓk- Az egész világon 
elterjedt szokás, hogy esküvőknél az 
uj asszonyt, mindjárt a szertartás be­
fejezése után barátnőinek serege meg­
csókolja. Eddig sehol, sem emeltek ez 
ellen kifogást, de most a bielitzi plé­
bánia hivatal a maga hatáskörében 
betiltotta eztatemplpmban való „babo­
nás“ csókolózást és elrendelte, hogy a 
jövőben a templomot az esküvő alatt 
zárjait el a közönség elől.

Epizód Oberammergauból. Német újsá­
gok egy jóízű epizódot mondanak el, amely 
a napokban esett meg a hires oberammer 
gaui passzió-játékok egyik előadása közben.
A darab egyik jelenésében János apostol 
egy tanítványa kérdi :

— Vájjon hová tűnt Péter ?
Erre egy jóképű paraszt nézője az 

előadásnak felkiáltott a színpadra:
— Éppen az imént lődörgött itt kint 

az utezasarkon I Behijjam?
Persze nagy hahota támadt.

Lokomotivok füst nélkül Szász-
országból nagy fölfedezést jelentenek. 
Hogy a szász államvasutak főigazga-
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lóságának valamelyik tagja kitalálta a 
módját annak, hogy a lokomotivok 
csaknem egyáltalában ne füstöljenek. 
Se menet közben, se amikor állanak. 
Chemnitzbon négy lokomotivval kísér­
leteztek és pedig teljes sikerrel mind­
eddig. Ez a találmány nagy horderejű 
azért is, hogy egy egy lokomotivra 
nezve havi tizenháromezer kilogramm 
szénmegtakaritást jelent s eszesen 
négy millió márkát takaríthat meg a 
szász alJamvasut az ezerötszáz gépénél 
és mindezért egyszersmindet-korra csak 
száz márkát kell költenie egy egy gép 
fölszerelésére. A találmány mindenféle 
más gőzgépeknél is alkalmazható.

Hét kilós Msmmuth-fog a Tiszában.
Érdekes őskori leletet hozott napvilágra a 
napokban ^ a tiszai állami folyamkotrások 
egyik kotrógépe. Török-Becse alatt dolgoz­
nak most a gépek, amelyek a nyári nagy 
hőségben szakadatlanul működnek. Itt ve­
tett ki a gép a mélységből egy óriás 
Mammuth fogat, és több Mammuth csontot.
A szörnyeteg fog, mely csaknem ép és a 4 
gyökér-ága is megvan, mintegy 7 kilót 
Dyom. A felületén még zománezos és re- 
ezós. Az érdekes leletet a kezelősóg be­
szállította a kotrási munkálatok vezetőségé­
hez Szegedre.

Megtámadott csendőr-
— Saját tudósítónktól. —

Véres esetnek voltak szemtanúi Dótér 
község lakosai e hó 22-én.

Mint levelezőnk írja Kónya István 
csendőr az ünnepekre hazament Détére. — 
Szabadságideje alatt néhány barátjával el­
ment a korcsmába is, hol az említett na­
pon találkozott Német János szolgaiegény- 
uyel, a ki arról a vidékről került a felvi­
dékre, hol Kónya mint csendőr van állomáson 
8 annak idején több Ízben okot szolgál­
tatott arra, hogy a csendőrsóg pártfogá­

sába vegye.
Ezért aztán Német esküdt ellensége 

lett a csendőröknek és a csendőrségi in­
tézménynek. Német, a mint a csendőrt föl­
ismerte, néhány jó barátját összeszedte és 
azokkal be ment a korcsmába és Kényé ók 
asztala közelében foglalt helyet. Alig, hogy 
elhelyezkedtek, Németh elkezdte a csendőrt 
szidalmazni, mikor pedig a csendőr ezért 
regdreutasi tóttá, széket kapott fel s azzal a 
csendőrre akart sújtani.

Erre aztán a két asztaltársaság talpra 
ugrott, az emberek székeket ragadtak egy­
más ellen, miközben Német mindenáron a 
csendőrhöz aka-t férkőzni. Kónya csendőr 
észrevette, hogy Német reá tör, kirántotta 
a kardját s azzal egy csapással ketté hasí­
totta Nemet fejét.

A megsérült ember nyomban össze­
esett s pár perez alatt meghalt. A vér 
láttára a többi verekedő is szótfutott, csu­
pán a csendőr maradt ott a bulla mellett 
mindaddig, mig ezt el nem szállították, 
azután pedig jelentkezett s rendőrőrsön, 
honnan jelentest tettek a hadbíróságnak.
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ISMERETTERJESZTŐ.
ÜVűggömbSk — Ha gömbölyű 

hasú üvegjeink vannak, könnyen ké- 
bzí(hetünk fénylő gömböket. Legjob­
ban tükröKŐdik vissza a kép fekete 
gömbökben; ezeket úgy készítik, hogy 
kindruszt (fenyő kormot) lenmag olajjal 
sűrűn befűzünk, az üvegbe öntjük, 
melyet addig rázogatunk. mig a fes­
ték egyenlően eloszlott. Ez már gyor­
san szárad és még a napon sem re­
pedezik. Ha meg akarjuk ezüstözni a 
gömböket, egyenlő részben czinnt, 
wismuthot és ólmot kevertetünk össze 
és e tömeg súlyának két harmad­
részét higanynyal pótoljuk. A száraz, 
kiesé megmeiegitett pzlaczkba töltjük 
a keveréket és addig rázzuk, mig 
egyenlően ráragadt.

Ezüst neműek megóvása az 
elhomályosodástóL Jó fajta csiszolt
vagy lapított ezüst tárgyak hamar 
elhomályosodnak, színüket vesztik, ha 
levegő éri. Ezért is kenjük be véko­
nyan kollodiummal, mely alkoholban 
oldható. Rögtön megszáradván, vékony, 
áttetsző réteget képez ; forró vízbe 
mártva ez eltávolítható. London min­
den nagyobb kereskedésében ily mó 
dón óvják a kirakatokban levő ezüit 
tárgyakat.

MULATTATÓ.
Hízelgő.

— Ugyan, zongorázzék nekünk vala­
mit, kisasszony.

— Félek, hogy már későn van és za­
varom a szomszédaikat.

— Éppen azért. A gazemberek n minap 
megmérgezték a kutyánkat.

Védekezés.
Földbirtokos : Becsaptál, Mózsi, azzal 

a csikóval.
Mózsi: Én ? Hogy mondhat ilyet a 

nagyságos ur ?
Földbirtokos: Nem esküdtél arra, 

hogy úgy megy a csikó, mint az öolög?
Mózsi: Hát hiszen meg is teszi.
Földbirtokos: Az ám? Sántít!
Mózsi: Hiszen az ördög is sántít.

Elszólás.
A leány atyja: De azt mondják, hogy 

ön nagyon el vun adósodva.
Kérő: Ob, ez csak rágalom, amelyet 

hitelezőim terjesztenek.

CSARNOK.
A várrom tündére.

— Regény, —

Irta : THAN GYTJLJL 

(Folytatás.)
Elemér bízott benne, hogy ezek a 

szavak mír csak utat találnak a szép leány 
szivéhez. De csalódott. Az a válasz, a mit 
Irén az ő szaraira tett mélyen meglepte.

— Miért bántja R'tnayt?
. Miért bántom ? Mert felakarom vi­

lágosítani szép tündérem. Most, hogy meg­
látogattam és megismertem, érzem, hogy
milyen kötelesség háramlik rám. Nem szol 
gáltathatom ki a szenvedésnek, csalódásnak. 
Ki kell ábrándítanom Rimayból, a ki nem 
méltó arra, hogy csak rá gondoljon is.

— Pedig lássa — mondta bátortala­
nul Irén — én gyakran gondolok rá.

Ez a néhány szó lesujtólag hatott 
Elemérre. Most már látta, hogy igy nem 
megy semmire, más móduoz folyamodott hát.

— Tehát csak ő, mégis csak Rimay 
Andor ?

— Tisztelem, becsülöm.
—/ Úgy ? ! És engem semmibe sem 

vesz. Hát ha én is kiállók a világba s a 
remetelakról, a várromról s a rom tündé­
réről lerántom a leplet. Hátha kikiáltom a 
falunak, a falu és a környék minden lakói­
nak, hogy gyalázatos játékoi űztek velük. 
Rémitgették, hitegették, babonás mesével 
riasztották őket ?. . .. Mi lesz akkor?. ...

Édes anyja vágya és óhajtása nem 
teljesül. Andor mellett elvesztik a remélt 
jólétet is. Hát többet ér-e ez a keserűség 
annál a gyönyörűségnél, a mit én sze-el- 
memmel kínálok és biztositok.

Azt hitte Elemér, hogy ezek a szavak 
egyszerre megváltoztatják az Irén érzelmeit. 
Újra csalódott. Ellenkezőleg, arra voltak 
jók. hogy a szép leány belássa, milyen 
emberrel áll szemközt. Erőszakos, mindenre 
ké«z. Képes volna szerencsétlenségbe űzni 
mindnyájukat és elég hitvány ahhoz, hogy 
ennek, feltételes formában is, de kifejezést 
adjon.

Irén szava csaknem reszketett, a szi­
vében nehéz fájdalmat érzett.

— Ha van hozzá lelke, tegye meg. 
Ön mondja, hogy Rimay már úgy sem 
gondol ránk. Talán ez lett volna az egyet 
len, amire hőn vágytunk. Ha ez sem telje­
sülhetett, más már nem igen lelkesít 
minket.

Elem :r csak most nézett nagyot. Hi­
szen ez a leghatározottabb szerelmi valló 
más. Ez a leány híven és igazán szereti 
Rimayt. Azért hallgatott az ő barátja olyan 
híven, azért akarta szivébe zárni a titkot s 
azért irt az elragadtstái hangján olyan levelet 
az édes apjához.

— Nem, nem, Rimay Andor gon­
dolta magában Elemér, — eh ez a boldog­
sághoz soha sem fogsz hozzájutni. Ez az 
angyal n in lesz a tied. Vagy az enjém, 
vagy senkié. Nem bírnám elviselni, hogy 
téged boldogítson, még a gondolata is 
gyötrelemmel tölti el a íeikemet. . . Te az 
én szenvedésem árán juthatsz az élet gyö­
nyörűségeihez. . . Megfogom gátolni, meg­
gátolom minden módon, minden eszközzel.

Még egy s utolsó kísérletet tett Irénnél. 
Megpróbálta előtte sötéten , tüntetni fel 
Andort. De a szép leánynak ezután sem 
volt egyéb válasza:

— Én úgy ismertem meg, mint ne­
mes szivü, éppen olyan nemes gondolkozás 
lovagias embert. így és ezekkel az érzel­
mekkel építettem neki oltárt a szivemben. 
Ha soha sem láthatom, ha soha sem tér 
vissza hozzám, szent lesz előttem legalább 
az emléke. .. Kérem is önt, hogy hagyjon 
vallatásaival. Az ón szivén sokkal erőseb­
ben doboaut meg, hogysem letudná, csende­
síteni. Erre ön soha sem lesz képes...
A mit titkoltam, tagadtam, vagy legalább 
rejtegetni, leplezni igyekeztem, tudja meg­
hat s tántorítsa el önt tevékenységétől. 
Szeretem, imádom Rimay Andort.. . csak 
őt, egyedül csak őt...

(Folyt, köv.)

HIRDETÉSEK
SŐT* jutányos áron *T§|f 

felvétetnek a kiadóhivatalban, főtér Bfedermann-p,

M. Á. vasutak menetrendje 

1900. május hó 1-től.

Debreczeultöl indul:
Budapest felé (gyorsvonat) . 
Budapest felé (gyorsvonat.) . 
Budapest—Nagyvárad feló 
Budapest—Nagyvárad feló . 
P.-Ladány—Nagyvárad feló . 
P.-Ladány Nagy-,-, minden kedden 
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . 
Szatmár - M.-Sziget felé .... 
Szatmár—M.-Sziget felé .... 
Szatmár M.-Sziget felé .... 
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) . 
Szatmár —-M.-Sziget felé (gyorsv) .
Csak Szatmárig.................................
Miskolez — Kassa felé..........................
Miskoloz—Kassa felé..........................
Szerencs—S.-A.-TJjhely-Kavsa felé .

j m. áU. v.-tól. 
I vásártérről . 

H.-Böszörmény— \ m. áll. v.-tól. 
B.-Sz.-Mikály felé / vásártérről .

\ m. áU. v.-tól.
) vásártérről . 

Füzes-Abony felé m. á. v.-tól. 
Füzes-Abzny felé vásártérről 
Ohat-Kóos—Polgár felé m, á. v.-tól . 
Ohat-Kócs Polgár felé vásártérről. 
Derecske—Nagy-Léta felé 
Derecske—Nagy-Léta felé

Budapestre érkezik:
A reggel í) ó. 01 p.-kor induló gy.-v. 
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v.
Az este 10 ó. 27 p -kor induló sz.-v.
A d. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v.

Budapestről- Debreezeube 
indul:

A d. o. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v.
A d. u. 3 ó. 36 p.-kor érkező sz.-v.
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v.
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. 

(P.-Ladányig gy.-v. átszállással)

Debreczenbe érkezik:
Budapest felől gy.-v. .
Budapest—Nagyvárad felöl 
Budapest—Nagyvárad felől gy.-v 
Budapest—Nagyvárad felöl 
Budapest felöl
Kolozsvár—Nagyvárad felöl . 
M.-Sziget—Szatmár felöl .

r n r gy.-V.
M.-Sziget—Szatmár felöl.
Csak Szatmárról

n n (gyorsv.)
Kassa—Miskolci felöl 
Kassa- S.-A.-iJjhely - Szerencs felöl 
Kassa—Miskolez felöl ....

/ vásártérre 
1 máv.-hoz

B.-Sz.-Mihály— ’ vásártérre
H.-Böszörm. felöl l máv.-hoz 

I vásártérre 
( máv.-hoz

F.-Abony felöl vásártérre.
„ „ m. á. v.-lioz .

Ohat-Kócs - Polgár felől vásártérre 
» * n r máv.-hoz

Derecske - Nagy-Léta felöl

U=— ó, It

d. u. 4 4P
reg. 9 O'
d. u. 12 8‘
este 10
d. u. 3
déli 12 —
este 7 to
d. n. 8 Sí
este to

1 éjjel 2 bt
d. u. 12 1:
este 6 •46

I reg. 6
rog. 8 22

, este 6 56
d. u. 4 Cl
reg. 5 2b.
reg. 5 51
d. u. 4 Ot
d, u. 4 ie
d. e. 11 20
d. o. 11 2»
reg. 4 -ÁV
reg. 5 —
d- u. 4 10
d. u. 1 a?
reg. 6 3fc
6. u. 4 25

|J4. 2,
d. n. 1
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este ! 8
rog. ; 6 te!

1 este ; 014(4

reg. 
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este
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V,

15

-)26 45
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?ÜY-r legjobb ixxlnösóg-benDija: 10 szóig 40 fillér, minden további szó 
4 fillér; vastagabb betűkből nyomtatott szó 

8 fillér.
Apró hirdetések előre fizetendők.

.TO&P'
3Ógben

zsindely- és desz kátétok

Iíözigazgalási í:3„Lmi,ia
8éggel, délelőtt 10-től, délután 4-ig ügyvédi, 
kereskedő vagy bármely irodában foglalkozást 
keres Perfect könyvvezető. Rofch Jenő, Jó­
zsef királyi herczeg-utcza 28.

^PíIMllIíSiidlz házból való fiú felvé- 1 ctliuion rlK tetik Fisch testvérek üz­
letében.

továbbá szőlőkarók behúzására, mely által azok 
tartóssága kótszerte hosszabb, továbbá CZÖlÖpÖk, 
melyek a földbe ásatnak, kerítések és gazdasági esz­
közök befestésóre hordókban 250 kilogram 
körüli sui> tartalommal 100 klgként 7 korona
f)0 filler és 1000 kilogrammon felül pedig 100 
klgkont 6 korona 50 fillor árért, a hozzávaló hor­
dókat pedig külön darabonként 3 korona árért a 
gyártelepen ajánl a

Egy-két diákjó “;“0f £T
a kiadóban.

, Légszeszgyár igazgatósága Debreczenben.
t-yyy wwwwgww ^WWW^WWWWWWWWWW^WXinM

kV '

Cziiilhfi!firn Pedál°8 jókarban levő
eladó Nyii.utcza 126.

szám. lak
Brázay Kálmán 8ósborsze8zerede«gyári árban kap­
ható Deutsch Lajos füszorkereskedönél.

ondódi {öld szoboszlai utónnjlIclS ejad6_ Értekezhetni: Csapó-u. 

4., a házmesternél.

Viasz-kenőcs

Elek András
Debreczen, Egyház-tér 3. szám ; női és férfi 
jaiha tisztítást jutányosán eszközöl.

7 és fél nyilas ^az ebesi án°-, v más közelében eladó
Értekezhetni Erzsébet-ut 34.

(G-la.suir)
legkiténőbb mázoló-szőr puha padló számára.

1 nagy palack ára frt 1.35 kr. — 1 kis palack ára 68 kr.

Árany-fánymáz
képkeretek stb. bearanyozására.

1 kis palaczk ára 20 kr.

Fehér ,-Gíasor^fénymáz.
Legjobb szer mosdó-asztalok, sj’-ok, ablakdeszkák stb. ujonnani befestésére. 

1 kis doboz ára 45 kr. —- l nagy doboz ára 75 kr.
Mindenkor kapható : Szent-Királyi Tivadarczőgnél,Debreczenben.

legjobb és legegyszerűbb beeresztő szer 
kemény padló számára. 1 köcsög ára (>0 kr.

Friss sertés hús zTak valí08haj naponta
kapható: Somogyi Gyula hentesnél. Csapó- 
ntcza 4. sz.

Két kis leánytteljes ollátásra el-
utcza 12.

vállalok. Verbőezy-

Értesítés.
3»5 hold 8z^n^° ds kaszáló fold a Bán-

véd-uteza 74.
kon eladó. Értekezhetni Hon-

Eladó mész kemencze
Biharmogye Birtyin községben a nagyvárad- 
kolozsvári^ vasút Rév állomásától csak pár 
poreznyi távolságban fekvő telokkönyvileg 600 
í—l ól területűnek kitüntetett föld a rajtalévő 
nagyobbszabásu mészégető kemonezóvol együtt 
kouvozo feltételek mollett eladó. Ajánlatok az 
alantirt tulajdonoshoz intézendők. Takarók és 
Hitelintézet részvénytársaság. Debreczen.

A t. közönség szives tudomására óhajtom hozni, hogy a

Tisza palota alatti üzletemet
teljesen feloszlattam s a még meg maradt árukat Alföldi takarék pénz- S 

J| tan epület alatti üzletemben

PF* feltűnő olcsó árakon
árusítom.

Tisztelettel:
IsZiSS XuSljos.

Katona kcztyíik m:9“.javM5-J sál együtt párja 
16 fillér (8 kr.) Pótoriia-utcza 37 szám.

Bika szállodával szonnbea.

és legolcsóbb czipők bevásárlási forrása

világhírű 
szabadulni a 
zott kitűnő iid -

—---------------------- '•! ifö ital az élet­
nek uj erőt >ul klinikák által ajánlva gyo- 
mor-, vese , tüdő-, szív vm ezukorbetegsó 
geknel, főraktár Váray József fűszer ós 
bor kereskedésében.

A legelőnyösebb vásárlás eszközlése czéljából a tisztelt vevöközönsóg érdeké­
ben áll czipo szükségletét ”

TOLNÁT DÁNIEL
Debreczen, főtér főpostával szemben levő

Férfi-, Női és Gyormek-czipő Nagyáruházából
beszerezni, hol óriási választékban szép formájú szolid elvon készített tartós czipök 
oly meglepő olcsó árban kaphatók, mint a milyen bárhol sem nyújtható.

Legújabb divatu kalapok és nyakkendők, legjobb minőségű férfi ingek, ha­
risnyak és egyéb úri divat ezikkek bámulatos olcsó árban.

Grlazé-keztyük ?;ítitás4,t >tány°8J w tx áron vállalom. PÓ- 
terfia-uteza 37. szóm.

FffY csinos U'kz bolt,'eiyi8éggei
n„ , ,, v és szollóvel aHomokkertben (Fö-ut, fl. j. 179. BZ.) olad6

Debreczen, 1900. Nyomatott a város könyvnyomdájában.

SS

$$$?“ Legjobb és legolcsóbb czipők bevásárlási forrása.


